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K212_F00013 Rámcová dohoda

RÁMCOVÁ DOHODA
uzavřená v souladu se zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných Zakázek, ve Znění

pozdě/'ších předpisů, v souladu s ustanovením § 20 79 a násl. Zákona č. 89/2012 Sb., Občanský
zákoník, ve zněnı'pozdćý'šı'ch předpisů (dále jen „ občanský zákoník "_) a na základe'r veřejné

zakázky s názvem „Dodávky lůžek včetněpříslušenstvípro Krajskou Zdrıcrvot'nı',ˇı a.s. - část 2 “

I. Smluvní strany
Kupující:
Krajská Zdravotní, a. S.
se Sídlem Sociální péče 3316/12A, 401 13 Ústí nad Labem
zapsaná v Obchodním rejstříku vedeném Krajským Soudem v Ústí nad Labem, oddíl B, vložka
1550
Zastoupena
bank. Spojení;
IČO; 254 88 627
DIČ: (3225488627

Prodávající:
LINET Spal. S r. o.
se Sídlem Želevčice 5, 274 01 Slaný
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze oddíl C., vložka 163
Zastoupení:
bank. Spojení:
IČO; 00507814
DIČ; 0200507814

I. Účel đnhødy
1. Učelem této rámcové dohody je Zabezpečit řádné a včasné dodávky elektrických

nemocničních lůžek pro intenzivní a resuscitační péči pro kupujícího.

II. Předmět dohody
1. Smluvní Strany upravují touto rámcovou dohodou vzájemné závazkové vztahy vznikající

při uskutečňování jednotlivých dodávek elektrických nemocničních lůžek pro intenzivní a
resuscitační péči, včetně příslušenství specifikovaných v Příloze č. l této rámcové dohody
(dále jen „předmět plnění“ nebo „zboží“). Tato dohoda tvoří Spolu S ustanoveními
občanského Zákoníku právní rámec jednotlivých objednávek vznikajících při dodávkách
předmětu plnění a upravuje základní podmínky a způsob jejich uzavírání.

2. Prodávající Se zavazuje na Základě této dohody a za podmínek v ní sjednaných Zajišťovat
a průběžně dodávat dle potřeb kupujícího předmět plnění blíže Spec-ifikovaný v Příloze č.
l této rámcové dohody a kupující se zavazuje předmět plnění převzít a zaplatit za něj
prodávajícímu kupní cenu ve Sjednané výši uvedené v Příloze č. 2 a způsobem uvedeným
dále v této rámcové dohodě.

3. Jednotlivé dodávky předmětu plnění budou realizovány na základě jednotlivých
objednávek vystavených kupujícím. Uzavřením této rámcové dohody nevzniká mezi
prodávajícím a kupujícím výhradní (exkluzivní) vztah ohledně předmětu plnění ani
povinnost kupujícího Odebrat od prodávajícího konkrétní objem předmětu plnění.

Ill. Cenová ujednání
l. Kupní cena za jednotlivé dodávky předmětu plnění bude Stanovena na základě ceny za

jeden kus (MJ) předmětu plnění bez DPH uvedené v Příloze č. 2 této rámcové dohody, a
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b.)
to jako násobek ceny Za jeden kus (MJ) předmětu plnění a odebraného množství kusů
(MJ). Tato kupní cena bude prodávajícím ke dni uskutečnění Zdanitelného plnění
navýšena o daň z přidané hodnoty v Zákonné výši.
Jednotková kupní cena určená postupem podle odstavce 1 tohoto článku zahrnuje veškeré
náklady prodávajícího spojené s plněním jeho .závazku z této rámcové dohody, tj. Zejména
cenu Zboží, cenu dopravy do místa dodání včetně pojištění, náklady na veškerou
dokumentaci náležející k věci, celní poplatky, DPH a veškeré další náklady prodávajícího,
a je cenou nej výše přípustnou.
Daňový doklad (faktura) musí obsahovat náležitosti daňového dokladu dle Zákona č.
235/2004 Sb., o dani Z přidané hodnoty, ve Znění pozdějších předpisů.
Dále musí faktura obsahovat tyto údaje:
- název veřejné Zakázky, ke které se rámcová dohoda vztahuje, včetně specifikace

příslušné části této veřejné zakázky,
- předmět plnění a jeho přesnou specifikaci ve slovním vyjádření (nestačí pouze odkaz

na číslo uzavřené rámcové dohody),
- IČO Stran dohody,
- den dodání,

- udání ceny objednávky,
- údaje o dani z přidané hodnoty,
- číslo dodacího listu a datum jeho podpisu oprávněnou osobou (dodací list bude

přílohou faktury),
- lhůtu splatnosti,
- údaj o místě dodání předmětu plnění dle článku IV. odst. l rámcové dohody.
Faktura musí být vystavena pro každé dodací místo Zvlášť. K faktuře musí být přiložen/y
kupujícím potvrzený/é dodací list/y s cenou za jeden kus (MJ) dodávaného předmětu
plnění.
V případě, že daňový doklad (faktura) nebude mít odpovídající náležitosti, je kupující
oprávněn Zaslat ho ve lhůtě splatnosti zpět prodávajícímu k doplnění či opravě, aniž se tak
dostane do prodlení. V takovém případě počíná lhůta splatnosti běžet Znovu od
opětovného Zaslání náležitě doplněného či opraveného daňového dokladu (faktury).
Daňový doklad (faktura) musí být vystaven v české měně.
Veškeré faktury jsou splatné do 60 dnů ode dne jejich doručení kupujícímu. Za Zaplacení
kupní ceny je považováno odeslání kupní ceny na účet prodávajícího uvedený v Záhlaví
této rámcové dohody.

IV. Dodací podmínky, podmínky objednávky
Prodávající je povinen dodávat objednaný předmět plnění na následující adresy:

° Krajská Zdravotní, a.s. _ Masarykova nemocnice v Ústí nad Labem, o. Z., Sociální

pćče 3316/12A. 401 13 Úsn' nad Lahęm
0 Krajská Zdravotní, a.s. - Masarykova nemocnice v Ústí nad Labem, o. Z. - oddělení

následné péče Ryjice - Ryjice l, 403 31 Ryjice

° Krajská Zdravotní. a. s. - Nemocnice Děčín, o. z., U Nemocnice l, 405 99 Děčín II

0 Krajská Zdravotní. a. s. - Nemocnice Most, o. Z.. J. E. Purkyně 270, 434 64 Most

Účinnost od: Garant“. Uvolnll: Schválil: Distribuce: Verze: Strana:
1.9.2017 NRLZ VKK GR KZ Intranet 3 2 Z 8



K212_F00013 Rámcová dohoda

- Krajská Zdravotní, a.S. - Nemocnice Most, o. Z. - oddělení následné péče Zahražany,
J. Žižky 1304/1, 434 01 Most

- Krajská Zdravotní, a. S. ~ Nemocnice Teplice, o. Z., Duchcovská 53, 415 29 Teplice
' Krajská Zdravotní, a. S. - Nemocnice Chomutov, o. Z., Kochova 1185, 430 12

Chomutov

Kupující v objednávce vždy určí, do kterého odštěpného Závodu bude objednané Zboží
dodáno.

2. Kupující je Oprávněn provádět jednotlivé objednávky písemně, Zpravidla elektronicky
pracovníkem Střediska Zásobování a nákupu nebo Odboru obslužných klinických činností
(dále jen OOKC) prostřednictvím emailu na e-mailovou adresu prodávajícího, případně
prostřednictvím držitele poštovní licence na adresu prodávajícího uvedenou v Záhlaví této
dohody. Prodávající má povinnost bez zbytečného odkladu, nejpozději do 24 hodin,
jakoukoli Zaslanou objednávku potvrdit na emailovou adresu, Zníž byla objednávka
odeslána.

3. Pověřenými Zástupci kupujícího jsou pracovníci OOKC:
0 Pro Nemocnici Most, 0.2. a Nemocnici následné péče Zahražany:

0 Pro Nemocnici Děčín, o.z.:

0 Pro Nemocnici Chomutov, o.z.:

I Pro Nemocnici Teplice, o.Z.:

I Pro Masarykovu nemocnici Ústi nad Labem, o.z. a Oddělení následné péče Ryjice:

nebo jiný pověřený pracovník OOKC kupujícího.

4. Kontaktní Osobou prodávajícího pro účely objednávek je

5. Prodávající se ZavaZuje předat předmět plnění kupujícímu na kupujícím Specifikovanou
adresu (místo dodání) ve smyslu článku IV. odst. 1. rámcové dohody nejdéle do 8 týdnů
po obdržení jednotlivé objednávky. O termínu dodání je prodávající povinen informovat
kupujícího na email, Z. něhož byla objednávka odeslána, minimálně 3 pracovní dny před
dnem dodání.

6. Prodávající prohlašuje. že ručí při obvyklém užívání Za kvalitu. bezpečnost a funkci
dodaného Zboží 24 měsíců Od data předání zboží.

7. Za předání Zboží při každé dodávce se považuje:
a) jeho dodání na adresu určenou v objednávce,
b) montáž, instalace, uvedení do provozu včetně Ověření jeho funkčnosti,

provedení všech provozních testů a zkoušek (ZDS, výchozí elektrorevize
(kontrola el. bezpečnosti), atd.) dle platné legislativy, provedení všech
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8.

ll.
12.

předepsaných přejímacích zkoušek a testů. ověření deklarovaných technických
parametrů,

c) instruktáž/proškoleni zdravotnického personálu a pracovníka Odboru
obslužných klinických činností (dále jen OOKC) kupujícího dle § 60/61
Zákona č. 268/2014 Sb., o Zdravotnických prostředcích a o Změně Zákona Č.
634/2004 Sb. o správních poplatcích, ve Znění pozdějších předpisů (dále jen
jako „Zákon o zdravotnických prostředcích“) včetně vystavení protokolu O
instruktáži/proškolení,

d) pro určeného pracovníka kupujícího Vystavení protokolu opravňujícího
provádět následné instruktáže Zdrav. personálu v používání Zboží,

e) dodání dokladů, které jsou potřebné pro používání Zboží (event, které jsou
kupujícím požadovány pro připojení do IT infrastruktury, NIS, PACS apod.) a
které osvědčují technické požadavky na zdravotnické prostředky, jako např.
návod k použití v českém jazyce (i v elektronické podobě na CD/DVD),
příslušné certifikáty, atesty osvěděující, že přístroj je vyroben v Souladu s
platnými bezpečnostními normami a ČSN, kopii prohlášení O Shodě (CE
declaration) a další dle zákona o Zdravotnických prostředcích,

Í) podpis protokolu o předání zboží pověřenými Zástupci obou smluvních stran
(dále též „předání zboží“),

g) likvidace obalového materiálu.
Kupující je povinen respektovat pokyny prodávajícího týkající se uvedeni zboží do
provozu. V případě, že kupující nevyěká, až prodávající uvede zboží do provozu a uvede
Zboží do provozu Sám, nebude mu ze strany prodávajícího poskytnuta záruka Za jakost
Zboží
Protokol o převzetí zboží a o Zprovoznění přístroje musí být podepsán pracovníkem
OOKC, v Opačném případě není plnění dodávky považováno Za úplné a nelze Se domáhat
úhrady kupní ceny.

. Objednané Zboží bude prodávajícím dodáváno v pracovní dny, a to v době od 8:00 do
15:00, na adresách odštěpných závodů, uvedených výše.
Součástí každé dodávky Zboží musi být odpovídající dodací list v počtu 2 kusů.
Kupující je oprávněn objednat kteroukoli z položek uvedených v Příloze ě. 2 této rámcové
dohody Samostatně nebo v kombinaci s jakoukoli jinou položkou, a to v rozsahu
uvedeném v Příloze ě. 2 této rámcové dohody.

. Prodávající je povinen mít po celou dobu trvání této rámcové dohody uzavřené pojištění
Odpovědnosti za škodu způsobenou jeho činností, a to svýší pojistného plnění min.
8 000 000,- Kč. V Souvislosti s timto ustanovením se prodávající Zavazuje, že nejpozději
do 5 pracovních dnů od nabytí účinnosti této rámcové dohody bude mít Sjednáno pojištění
odpovědnosti Za škody Způsobené jím, příp. jeho poddodavateli, v souvislosti S výkonem
jeho podnikatelské Činnosti třetí osobě ve výši požadované kupujícím. Prodávající je
povinen na výzvu kupujícího předložit originál nebo ověřenou kopii této pojistné smlouvy
prodávajícímu, a to nejpozději do 5 pracovních dnů od obdržení písemné výzvy ze Strany
kupujícího. Pokud by v důsledku pojistného plnění nebo jiné události mělo dojít k zániku
pojistného krytí či k jiným změnám, které by znamenaly Zhoršení podmínek Oproti
původnímu stavu. je prodávající povinen učinit příslušná opatření tak. aby pojištění bylo
udrženo tak, jak je požadováno kupujícím.

V. Dodání a převzetí předmětu plnění
Prodávající se zavazuje, že dodávky budou realizovány řádně a včas, v ujednaném
množství. jakosti (kvalitě) a vprovedení dle požadavků kupujícího vyplývajícího Ze
Zadání veřejné zakázky' a Z této rámcové dohody, případně konkrétní objednávky. a vždy
v souladu Sobecně Závaznými právními předpisy. technickými či jinými normami

Účinnost od: Garant: Uvoln'ıł: Schválil: Dístribuceı Verze: Stranaı
1.9.2017 NRLZ VKK GR KZ Intranet 3 4 Z 8



KZ12_F00013 Rámcová dohoda

'U
'ì

b.)
platnými jak v České republice tak i v zemi výrobce Zboží. Prodávající prohlašuje že
dodávaný předmět plnění bude vždy nový, nepoužitý a nerepasovaný. Zboží musí být dále
určeno pro provoz ve zdravotnických zařízeních.
Prodávající zajistí dopravu předmětu plnění do místa plnění na vlastní náklady a
nebezpečí. Dodávky bude prodávající provádět Svými vozidly nebo vozidly svého
Subdodavatele.
Dodací list bude obsahovatjméno a podpis dodávající osoby za prodávajícího a přebírající
osoby za kupujícího. Prodávající odpovídá za to, že informace uvedené v dodacím listu
odpovídají Skutečnosti. Nebude-li dodací list obsahovat údaje uvedené v této dohodě, je
kupující oprávněn převzetí zboží odmítnout a to až do dodání dodacího listu S výše
uvedenými údaji.
Kupující je oprávněn odmítnout převzetí předmětu plnění:

a) nepředá-li prodávající, příp. jím pověřený přepravce, v místě plnění kupujícímu dodací
list, který musí obsahovat mimo jiné specifikaci prodávajícího a kupujícího, číslo
objednávky, datum uskutečnění dodávky, množství předmětu plnění S uvedením jejich
názvů, dobu použitelnosti, kód zboží, jednotkové ceny i celkovou cenu v členění _ cena
bez DPH, DPH, cena včetně DPH,

b) nesouhlasí-li počet položek uvedený na dodacím listě Se skutečně dodaným předmětem
plnenı,

c) neodpovídá-li kvalita dodávky,
d) v případě pozdní dodávky předmětu plnění.
Kvalitativní vlastnosti dodávaného předmětu plnění musí být v souladu snormami a
právními předpisy platnými v ČR a Evropské unii

VI. Reklamace, záruka za jakost
Prodávající se zavazuje, že dodávku dodá bez jakýchkoliv faktických i právních vad.
Pokud není písemně dohodnuto jinak, nemá kupující zájem na plnění dodávky, která by
měla jakékoliv vady, a to včetně vad, na které prodávající kupujícího upozornil.
Prodávající se zavazuje dodat kupujícímu zboží v kvalitě, jež bude v souladu
Spříslušnými platnými právními předpisy a technickými či jinými normami, a to jak
v České republice, tak v zemi výrobce zboží
Prodávající odpovídá za vady zboží, které má zboží v době odevzdání a převzetí nebo
které Se objeví kdykoliv později, pokud je prodávají způsobil porušením své povinnosti.
Práva kupujícího z vadného plnění se řídí zejména § 2099 a násl. občanského zákoníku.
Prodávající přejímá záruku za jakost. zboží. Záruční dobou je 24 měsíců a začne plynout
ode dne převzetí zboží, pokud prodávající u jednotlivých položek předmětu plnění
neposkytne výslovně záruku delší.
Prodávající Se zavazuje v rámci záruky provádět opravy poruch a závad Zboží tj. uvedení
zboží do Stavu plné využitelnosti jeho technických parametrů, dodávky' všech náhradních
dílů a v případě poruchy zboží, provádění standardních vylepšení zboží dle pokynů
výrobce.
Záruka se nevztahuje na vady zboží způsobené kupujícím v rozporu s návodem k použití
zboží
Záruka Se vztahuje i na příslušenství, které je nutné k plnému a bezpečnému využití
dodaného Zboží.
V případě uplatnění reklamace zboží se prodávající zavazuje, že doba nástupu Servisního
technika na opravu bude maximálně 48 hodin od nahlášení závady prodávajícímu.
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10.

11.

12.

13.

14.

Lø
J

Kontaktní údaje prodávajícího pro účely hlášení Závad: tel: 312 576 800, e-mail:
Sen-'ísffłiflinetcz .
Prodávající Se zavazuje, že v případě, že nebude možné opravit Zboží na místě do 7
kalendářních dnů, poskytne kupujícímu až do doby úplného vyřízení reklamace náhradní
Zboží, a to bezplatně. Lhůta pro odstranění vad Začíná plynout ode dne nahlášení
(telefonicky nebo e- mailem) vad prodávajícímu. Dovoz a odvoz náhradního Zboží zajistí
prodávající na vlastní náklady.
V případě, že nebylo možné opravit zboží na místě ve lhůtě výše uvedené, a náhradní
Zboží nebylo poskytnuto do 24 hodin po uplynutí lhůty uvedené výše, je kupující
oprávněn požadovat Od prodávajícího smluvní pokutu ve výši 0,2 % zkupní ceny
reklamovaného Zboží včetně DPH Za každý den až do doby opravy Zboží.
Prodávající Se zavazuje provádět v době záruky bezplatně:

výrobcem předepsané kontroly a prohlídky, kalibrace, validace a metrologické ověření
v Souladu Se zákonem č. 505/ 1990 Sb., O metrologii, ve znění pozdějších předpisů,

periodické bezpečnostně technické kontroly dle Zákona o Zdravotnických prostředcích,
revize dle § 67 a násl. Zákona O zdravotnických prostředcích,
náhradní díly a Spotřební materiál nutný kprovádění výše uvedených kontrol a

prohlídek poskytne prodávající bezplatně.
Prodávající se zavazuje v rámci záruky určit a sledovat termíny pravidelných
bezpečnostně technických kontrol dle Zákona o zdravotnických prostředcích dle pokynů
výrobce. Protokoly O výše uvedených prohlídkách předává prodávající pracovníkovi
OOKC kupujícího. PO uplynutí záruky bude termíny každoročních prohlídek Sledovat Za
kupujícího pracovník OOKC.
Prodávající prohlašuje, že vpřípadě zájmu kupujícího je schopen Zajistit kupujícímu
pozáruční Servis včetně dodání náhradních dílů po dobu minimálně deseti let Od data
podpisu předávacího protokolu.
Nebezpečí škody na zboží přechází Z prodávajícího na kupujícího okamžikem předání
zboží (viz čl. IV. Odst. 7 této rámcové dohody). V případě, že prodávající nemůže provést
kompletní předání Zboží zdůvodu nepřipravenosti na Straně kupujícího (tj. zejména
nepřipravenost na instalaci dodávky Zboží), přechází nebezpečí škody na zboží
Z prodávajícího na kupujícího jeho dodáním kupujícímu.

VII. Sankční ujednání
Nezaplatí-li kupující prodávajícímu jakoukoliv kupní cenu předmětu plnění řádně a včas,
je prodávající oprávněn požadovat po kupujícím úrok Z prodlení ve výši 0,005 % Z dlužné
částky Za každý den prodlení, a to až do úplného Zaplacení dlužné částky.
Nedodá-li prodávající kupujícímu předmět plnění řádně a včas, tj. bude v prodlení
S termínem plnění dle konkrétní Objednávky nebo dodávka nebude kompletní dle
konkrétní Objednávky, Zavazuje se prodávající zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši
0,5 % z ceny'dodávky Za každý den prodlení, příp. Za každý den dO dne dodání úplné
Objednávky. UrOk z prodlení a Smluvní pokutajsou splatné do 15 dní Ode dne, kdy na ně
vZnikl nárok.
V případě, Že prodávající nebude mít uzavřeno pojištění dle čl. IV odst. 13 této dohody,
Zavazuje se prodávající Zaplatit smluvní pokutu 1 000 Kč za každý den, kdy požadované
pojištění nebude uzavřeno.
Uplatněním smluvní pokuty není dotčeno právo kupujícího na náhradu škody vzniklé
Z porušení povinnosti, na náhradu nákladů vynaložených na uplatnění práva, ani právo na
odstoupení Od rámcové dohody v Souladu se zákonem č. 89/2012 Sb.. občanský Zákoník, a
Zákonem č. 134/2016 Sb.. O zadávání veřejných zakázek.
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K212_F00013 Rámcová dohoda

VIII. Doba trvání a předčasné ukončení rámcové dohody
l. Tato rámcová dohoda nabývá účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami.

Smluvní Strany shodně prohlašují, že žádné ustanovení této dohody (včetně všech jej ich
příloh) nepředstavuje obchodní tajemství žádné Smluvní Strany a ani důvěrné informace a
souhlasí S uveřejněním této dohody v plném rozsahu. Smluvní Strany Se dohodly, že
Zveřejnění v registru Smluv Zajistí ve lhůtě 14 dní od uzavření této rámcové dohody
kupující. V případě, že dohoda nebude uveřejněna prostřednictvím registru Smluv ani
v 15. den Od jejího uzavření, je oprávněn zajistit uveřejnění dohody prodávající.
Rámcová dohoda se uzavírá na dobu 24 měsíců ode dne účinnosti této dohody.

3. Rámcová dohoda může být ukončena písemně dohodou stran, výpovědí či odstoupením.
4. Strany dohody se dohodly, že Smluvní strany mohou tuto dohodu kdykoliv písemně

vypovědět bez uvedení důvodu S 3měsíční výpovědní lhůtou, která plyne od prvního dne
měsíce následujícího po měsíci, ve kterém byla výpověď doručena druhé Straně dohody.

5. Od rámcové dohody lze Odstoupit, Stanoví-li tak obecně závazný právní předpis nebo pro
podstatné porušení této rámcové dohody. Za podstatné porušení rámcové dohody Se
Zejména považuje:

a) na straně kupujícího nezaplacení kupní ceny podle této rámcové dohody delší než 60
dní po dni Splatnosti příslušného daňového dokladu,

b) na straně prodávajícího, jestli nedodá řádně a/nebo včas předmět plnění dle této
rámcové dohody či opakovaně dodá nekvalitní předmět plnění a nezjedná nápravu v
přiměřené lhůtě Stanovené kupujícím, přestože byl kupujícím na tuto Skutečnost
písemně upozorněn,

c) na Straně prodávajícího porušení povinností uvedených nebo vyplývajících
Z ustanovení čl. IV. odst. 13 této rámcové dohody.

Učinky odstoupení od rámcové dohody nastávají okamžikem doručení písemného projevu
vůle druhé straně. Práva kupujícího na uplatnění nároku na smluvní pokutu a náhradu
újmy vůči prodávající tim nejsou dotčena.

6. Smluvní Strany jsou povinny vypořádat si vzájemná práva a Závazky v Souladu
S ustanoveními občanského Zákoníku.

IX. Závěrečná ustanovení

l. Právní vztahy touto rámcovou dohodou neupravené se řídí příslušnými ustanoveními
občanského Zákoníku, ve Znění pozdějších předpisů.

2. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této rámcové dohody neplatné či neúčinné,
nedotýká se to ostatních ustanovení této rámcové dohody, která Zůstávají platná a účinná.
Strany Se vtomto případě Zavazují dohodou nahradit ustanovení neplatné či neúčinné
novým ustanovením platným a účinným, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému
účelu ustanovení neplatného či neúčinného.

3. Strany Se Zavazují řešit veškeré případné spory smímou cestou. Budou-li taková jednání
neúspěšná, případné spory mezi stranami jsou oprávněny rozhodnout obecné Soudy České
republiky. Přislušnost rozhodčích soudůjc vyloučena.

4. Pro případ, žeo prodávajícím jako o poskytovateli zdanitelného plnění je Zveřejněna
způsobem umožňujícím dálkový přístup skutečnost, že je nespolehlivým plátcem DPH,
v Souladu se Zněním Zákona č. 235/2004 Sb., o DPH, strany sjednávají, že Za splnění
ZávaZku kupujícího uhradit Sjednanou kupní cenu je považováno. uhradí-li kupující částku
ve výši daně na účet Správce daně poskytovatele a Zbývající část kupní ceny o daň
poníženou prodávajícímu.

Účinnost od: Garant: Uvolnil: Schválil: Distribuce: Verze: Strana:
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5. Tato rámcová dohoda Se vyhotovuje ve dvou Stejnopisech S platností Originálu, Z nichž
každá Strana Obdrží po jednom vyhotovení.

6. Strany Shodně prohlašují, že tato rámcová dohoda je uzavřena podle jejich pravé a
Svobodné vůle, nikoliv v tísni, Za nápadně nevýhodných podmínek, což Stvrzují Svými
vlastnoručními podpisy.

7. Jakékoliv Změny a doplňky této rámcové dohody musí mít formu číslovaných dodatků
v písemné podobě a musí být podepsané oběma Stranami.

Nedílnou Součástí této rámcové dohody jsou následující přílohy:

l) Specifikace předmětu plnění.
2) Cenová nabídka.

V Ústí nad Labem dneu. i' ..m.. 2919 V Želevčicích dne 19.6.2019
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Z? krajská zdravotní.I

Krajská Zdravotní, č.5.
Sociální péče 3316,/12A
401 13 Ustí nad Labem

Příloha č. 3 - Technická specifikace -

Dodávky lůžek včetně příslušenství pro Krajskou zdravotní, a.S.

Cást 2 - Elektrická nemocniční lůžka intenzivní a resuscitační
péče S matrací a příslušenstvím

Seznam požadovaných položek:

Nemocniční lůžko JIP
Nemocniční lůžko ARO
Zdravotnická matrace pasivní
Zdravotnická matrace aktivní pro JIP
Zdravotnická matrace aktivní pro ARO
Postranice
Polička pro monitor vitálních funkcí
Držák RTG kazet pro JIP a ARO lůžka
Integrovaný antidekubitní Systém pro ARO lůžka
Držák kyslíkové láhve

Požadované minimální technické a uživatelské parametry a vlastnosti:

Nemocniční lůžko JIP - Eleganza 3XC

Shoda S platnou normou ČSN EN 60601-2-52, v platném Znění, bez výhrad, doložení
certifikátem o shodě (prohlášení o shodě odpovídající typu lůžka v konkrétní modifikaci) -
ANO
Stabilní lůžko Sloupové konstrukce pro intenzivní péči S minimálně čtyřdilnou ložnou plochou
flANO
Zádový a Stehenní dil S automatickým odsunem při polohování pro eliminaci tlaku a střižných
sil (prevenci dekubitů) - ANO
Polohovatelný lýtkový dil ~ ANO
Ložná plocha minimálně 200 x 85 cm - ANIĹÍL 2-08 x 86 cm
Bezpečné pracovní zatížení včetně matrace a přislušenství minimálně 230 kg - ANO 25.11) kg
Ložná plocha x-'ýškové stax-'itelná pomocí elektromotoru v rozsahu minimálně 45 cm - 75 cm
od plochy podlahy -- .4\\ľ(_'). 40 _ 78 cm

-ˇU'

Integrované prodloužení/Zkráceni lůžka včetně aretace o minimálně 15 cm - .-““\Ť\'‹ĹĹ). 25 cm
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Krajská zdravotní, as.
Sociální péče 3316,.1'12A
401 13 UStí nad Labem

s;

i'íZ- 14,) .ka zdravotni

I Výška postranic minimálně 40 cm nad ložnou plochou (bez matrace) a minimální mezerou do
12 cm - ANO, xý-'Ška postranic -15 cm.. mezera do 13 cm

0 Výškové nastavení a polohováníjednotlivých dílů ložné plochy pomocí elektromotorů (v
případě lýtkové plochy umožňuje Zadavatel mechanické polohování) - ANO

0 Náklon do Trendelenburgovy a Antitrendelenburgovy polohy minimálně 12° pomocí
elektromotoru pro včasnou postupnou vertìkalizaci a mobilizaci pacienta - ANO. 13O

ı Centrální sesterský ovládací panel S ochranou proti nechtěnému polohování, možností blokace
jednotlivých funkcí a s přednaprogramovanými důležitými polohami (minimálně resuscitační
poloha CPR, kardiacké křeslo, Trendelenburgova a Antitrendelenburgova poloha, příp. další)
_ ANO

0 Plně RTG transparentní ložná plocha alespoň od hlavy po pánev pacienta (pro Snímání
pacienta mobilním RTG a C-ramenem), konstrukce musí umožňovat volný pohyb RTG
přístroje po celé délce lůžka - ANO

0 Rychlospuštění do Trendelenburgovy a resuSc-itační polohy - ANO
I Mechanické rychlospuštěni zádového dílu (CPR), ovladač pro CPR musi být volně přístupný

v jakékoliv poloze lůžka a jeho částí se sklopenými a bez Sklopených postranic - ANO
II Kompaktní plastová odnímatelná čela s aretací (zámky) proti Samovolnému vytažení při

transportu, možnost výběru barevných dekorů (barva bude upřesněna Zadavatelem
v objednávce), povrch čel nesmí být pórovitý nebo se škrábanci a vrypy, které by
komplikovaly nebo zcela znemožnily dekontaminaci a desinfekci - ANO

I Kompaktní plastové dělené Svisle Sklopné tříčtvrteční postranice S ochranou pacienta před
pádem a zaklíněním části těla, sklopení musí být brzděné (tlumené) a musí probíhat
s minimalizaci prostoru potřebného pro Sklopení S přesáhmıtím půdorysu lůžka o maximálně
10 cm, nepřipouští se překlopení postranic, možnost výběru barevných dekorů (barva bude
upřesněna Zadavatelem v objednávce), povrch postranic nesmí být pórovitý nebo Se škrábanci
a vrypy, které by komplikovaly nebo zcela znemožnily dekontaminaci a desinfekci - ANO

0 Opérné madlo v ergonomické poloze - ANO
I Snadno omyvatelná Iožná plocha - ANO
0 Díly ložné plochy plastové kompaktní, odnímatelné projednoduchou čistitelnost - povrch

plastových dílů nesmí být porovitý nebo se škrábanci a vrypy, které by komplikovaly nebo
Zcela znemožnily dekontaminaci a desinfekci - ANO

I Kolečka dvojitá - ANO
O Průměr minimálně l50 mm ~ ANO, 150 mm
o Centrální ovládání brzd minimálně dvěma nožními dvouramennými překlopnými

brzdovými pákami v nožní části lůžka nebo s nožní pákou po celé Šířce nožní části
lůžka, v případě dvouramenné nožní překlopné brzdové páky nesmí být hlouběji od
půdorysného obrysu lůžka do jeho středu ze Strany postranic O více než 80mm, -
ANO. 46 mm
Bı'zditelná se směrovou aretací - ..›'\T\í(_)

o Antistatická kolečka ANI' ')
o Kolečka nesmí v žádné pozici přesahovat půdorys lůžka -- ..--“'\N(._)

O

I Páté centrální kolečko mechanicky zdvihatelné a odpružené usnadňující manipulaci a pro
bezpečný' a jednodušší transport .-\ \ t' l
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Krajská zdravotní, as
Sociální péče 3316r12A
401 13 Usti nad Labem

..._

O Odpružené centrální kolečko musí zajišťovat dokonalou adhezi k podlaze a jeho Zdvih
Odpružení musí umožnit bez problému překonat nerovnost O výšce 30mm - ANO. 45
mm

o Ovládání společně s centrálním ovládáním brzd hlavních koleček (nožní
dvouramennou překlopnou pákou nebo nožní pákou po celé šířce lůžka) nebo
samostatné nožní Ovládání, které nesmí být hlouběji Od půdorysného Obrysu lůžka do
jeho středu Ze Strany postranic O více než 80mm - ANO. 46 mm

O v případě konstrukce centrálního kolečka s trvale nastaveným směrem, musí být
Odpružené a musí umožňovat Spuštění a nadzdvižení vzhledem k podlaze, toto
ovládání musí být realizováno na nožních dvouramenných překlopných brzdových
pákách - ANO

O v případě konstrukce centrálního kolečkajako otočného prvku, musí být odpružené a
aretace kolečka do přímého směru musí být Ovládána na společné nožní dvouramenné
překlopné brzdové páce nebo samostatném ovládání - lůžko Eleganza BXC nemá
konstrukci centrálního kolečka jako otočného prvku

Nárazová kolečka v rOzic-h lůžka - ANO
SvOd elektrického potenciálu - potenciálové propojení včetně minimálně 3m kabelu
s koncovkami - ANO
Bezpečnostní barevně zvýrazněný kroucený (spirálový) přívodní (napájecí) kabel O délce
minimálně 3m Od čela lůžka při natažení s kvalitní a odolnou izolací proti mechanickému
namáhání, dezinfekci a UV Zářeni v ANO
Zálohová baterie S autodiagnostikou kapacity na sesterském Ovladači - ANO
Sesterský Ovládací panel lůžka u nohou pacienta S možností zablokování funkcí pro pacienta +
integrovaný pacientský ovladač na vnitřní a vnější Straně postranic + nožní Ovladače (pro
Ovládání výšky) - ANO
Možnost uchycení infuzního stojanu, hrazdy a dalšího příslušenství - ANO
Držáky na drobné příslušenství - ANO
Držáky na infuzní Stojan a hrazdu - ANO
Integrovaný vážící systém umožňující vážení pacienta v absolutním režimu s pamětí
naměřených hodnota s eliminací vlivu přidávaných a Odebíraných předmětů na vlastní
hmotnost pacienta - cejchuschopná váha včetně dodání kalibračního listu Z výroby - ANO
Signalizace při opuštění lůžka pacientem - ANO
Systém pro minimalizaci rizika pádu kvůli nezabrzděnému lůžku - alarm nezabrzděného lůžka
nebo automatická brzda - ANO, automatickč'ı brzda
Polička (stolek) na dokumentaci nebo nástroje a obvazový materiál umístěný u nOhOu pacienta
~ ANO
Příslušenství k lůžku:

O Teleskopický nerezový infuzní stojan, 4 kovové háčky, aretace proti samovolnému
Otáčení - ANt')

o Hrazda lakovaná zesílená, hrazdička plastová včetně popruhu s navijákem - ANO
o Kovovýl držák nádoby a kovový držák sáčku na moč - ANiL.)
O Další příslušenství nutné k zahájení provozu lůžka -- ---'\ V.)
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JląZĹ Krajská zdravol

Nemocniční lůžko ARO - Eleganza 5

0 Shoda S platnou normou ČSN EN 60601-2-52, v platném znění, bez výhrad, doložení

certifikátem o Shodě (prohlášení o Shodě odpovídající typu lůžka v konkrétní modifikaci) -
ANO

0 Stabilní lůžko Sloupové konstrukce pro intenzivní péči S minimálně čtyřdílnou ložnou plochou
- ANO

i Zádový a stehenní díl S automatickým odsunem při polohování pro eliminaci tlaku a střižných
sil (prevenci dekubitů) 4 ANO

I Lýtkový díl nezávisle polohovatelný pomocí elektromotoru - ANO
0 Ložná plocha minimálně 200 x 85 cm - ANO, 208 x 90 cm
0 Bezpečné pracovní zatížení včetně matrace a příslušenství minimálně 250 kg - ANO. 250 kg,
I Ložná plocha výškově stavitelná pomocí elektromotoru v rozsahu minimálně 45 cm - 75 cm

od plochy podlahy - ANO. 43.5 - 81.5 cm
0 Nejnižší dosažitelná výška ložné plochy od podlahy - méně než 45 cm - ANO. 43.5 cm
ı Integrované prodloužení/zkrácení lůžka včetně aretace o minimálně 15 cm - ANO. 22 cm
0 Integrované prodloužení/zkrácení lůžka pomocí elektromotoru - ANO
I Výška postranic minimálně 40 cm nad ložnou plochou (bez matrace) a minimální mezerou do

12 cm - ANO. \--'_\Ť=`ška postranic 45 cm. mezera do 12 cm
I Výškové nastavení a polohování jednotlivých dílů ložné plochy pomocí elektromotorů - ANO
0 Náklon do Trendelenburgovy a Antitrendelenburgovy polohy minimálně 12° pomoci

elektromotoru pro včasnou postupnou vertikalizaci a mobilizaci pacienta - ANO. I 5O
0 Centrální sesterský ovládací panel s ochranou proti nechtěnému polohování, možností blokace

jednotlivých funkcí a s přednaprogramovanými důležitými polohami (minimálně resuscitační
poloha CPR, kardiacké křeslo, Trendelenburgova a Antitrendelenburgova poloha, příp. další)
- ANO

0 Centrální Sesterský ovládací panel oboustranně na postranicích s LCD panelem a tlačítky -
ANO

0 Plně RTG transparentní ložná plocha alespoň od hlavy po pánev pacienta (pro snímání
pacienta mobilním RTG a C-ramenem), konstrukce musí umožňovat volný pohyb RTG
přístroje po celé délce lůžka - ANO

I Rychlospuštění do Trendelenburgovy a resuscitačni polohy - ANO
i Mechanické rychlospušténí zádového dílu (CPR), ovladač pro CPR musí být volně přístupný

vjakékoliv poloze lůžka a jeho částí Se sklopenými a bez sklopených postranic fl ANO
0 Kompaktní plastová odnímatelná čela s aretací (zámky) proti samovolnému vytažení při

transportu. možnost výběru barevných dekorů (barva bude upřesněna zadavatelem
v objednávce), povrch čel nesmí být porovitý nebo se škrábanci a vrypy, které by
komplikovaly nebo zcela Znemožnily dekontaminaci a desinfekci -- ANO

I Kompaktní plastové dělené svislé sklopné třičtvı'teční postranice s ochranou pacienta před
pádem a zakliněním části těla, sklopení musí být brzděné (tlumené) a musí probíhat
s minimalizaci prostoru potřebného pro sklopení s přesáhnutím půdorysu lůžka o maximálně
lO cm. nepřipoušti se překlopení postranic, možnost výběru barevných dekorů (barva bude
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Krajská Zdravotní, as
Sociální péče 3316/12A
ąoı 13 Usti nad Labem

RZ' Krajská zdravotní,

upřesnčna Zadavatelem v objednávce), povrch postranic nesmí být pórovitý nebo se škrábanci
a vrypy, které by komplikovaly nebo Zcela znemožnily dekontaminaci a desinfekci - ANO

0 Snadno omyvatelná ložná plocha. - ANO
0 Díly ložné plochy plastové kompaktní, odnímatelné pro jednoduchou čistitelnost - povrch

plastových dílů nesmí být porovitý nebo se škrábanci a vrypy, které by komplikovaly nebo
Zcela Znemožnily dekontaminaci a desinfekci - ANO

0 Kolečka dvojitá - ANO
o Průměr minimálně 150 mm - ANO. 150 mm
o Centrální ovládání brzd ve všech rozích lůžka nožními dvouramennými překlopnými

brzdovými pákami v nožní části lůžka nebo S nožní pákou po celé šířce nožní části
lůžka, v případě dvouramenné nožní překlopné brzdové páky nesmí být hlouběji od
půdorysného obrysu lůžka do jeho Středu Ze Strany postranic o více než 80mm, -
ANO. 46 mm

o Brzditelná Se Směrovou aretací - ANO
o Antistatická kolečka - ANO
o Kolečka nesmí v žádné pozici přesahovat půdorys lůžka - ANO

I Páté centrální kolečko mechanicky zdvihatelně a odpružené usnadňující manipulaci a pro
bezpečný a jednodušší transport - ANO

o Odpružené centrální kolečko musí zajišťovat dokonalou adhezi k podlaze ajeho Zdvih
Odpružení musí umožnit bez problému překonat nerovnost o výšce 30mm - ANO. 45
Inn]

O ovládání Společně S centrálním ovládáním brzd hlavních koleček (nožní
dvouramennou překlopnou pákou nebo nožní pákou po celé šířce lůžka) nebo
samostatné nožní ovládání, které nesmí být hlouběji od půdorysného obrysu lůžka do
jeho středu ze strany postranic o více než 80mm - ANO. 46 mm

O v případě konstrukce centrálního kolečka S trvale nastaveným směrem, musí být
odpružené a musí umožňovat Spuštění a nadzdvižení vzhledem k podlaze, toto
ovládání musí být realizováno na nožních dvouramenných překlopných brzdových
pákách - ANO

O v případě konstrukce centrálního kolečkajako otočného prvku, musí být odpružené a
aretace kolečka do přímého směru musí být ovládána na Společné nožní dvouramenné
překlopné brzdové páce nebo samostatném ovládání - lůžko lileganza '5 nemá
konstrukci centrálního kolečka jako otočného prvku

ı Nárazová kolečka v rozích lůžka -- ANO
0 Svod elektrického potenciálu - potenciálové propojení včetně minimálně 3m kabelu

S koncovkami - ANO
0 Bezpečnostní barevně zvýrazněný kroucený (Spirálový) přívodní (napájecí) kabel o délce

minimálně 3m od čela lůžka při natažení S kvalitní a odolnou izolací proti mechanickému
namáhání. dezinfekci a UV Záření f- .›-=-\N(_Ĺ)

I Zálohová baterie S autodiagnostikou kapacity na sesterském ovladači - ANO
I Integrovaný' pacientský ovladač na vn itřni straně postranic + nožní ovladače (pro ovládání

výšky a laterálniho náklonu) - ANO
0 Možnost uchycení infuzního Stojanu, hrazdy a dalšího příslušenství - x“\\("')
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Krajská zdravotní, as. *
Sociální péče 3316;'12A
401 13 Ustí nad Labem

l'íZÍ Krajská Zdravotní

I Držáky na drobné příslušenství - ANO
i Integrovaný vážící systém umožňující vážení pacienta v absolutním režimu S pamětí

naměřených hodnot a S eliminací vlivu přidávaných a odebíraných předmětů na vlastní
hmotnost pacienta- cejchuschopná váha včetně dodání kalibračního listu Z výroby - ANO

ı Signalizace při Opuštění lůžka pacientem - ANO
0 Signalizace při opuštění lůžka pacientem - ANO
0 Systém pro minimalizaci rizika pádu kvůli nezabrzděnému lůžku - alarm nezabrzděného lůžka

nebo automatická brzda - ANO. automatická brzda
I Polička (Stolek) na dokumentaci nebo nástroje a obvazový materiál umístěný u nohou pacienta

- ANO
0 Příslušenství k lůžku:

o Teleskopický nerezový infuzní stojan, 4 kovové háčky, aretace proti Samovolnému
otáčení - ANO

O Hrazda lakovaná zesílená, hrazdička plastová včetně popruhu S navijákem - ANO
o Kovový držák nádoby a kovový držák sáčku na moč - ANO
o Další příslušenství nutné k zahájení provozu lůžka - ANO

Zdravotnická matrace pasivní pro JIP lůžka - CliniCareZÚ

I Pasivní antidekubitní matrace pro střední až vysoké riziko dekubitu - ANO
0 Jádro ze studené PUR pěny, zajišťující zónovou tuhost ve 3 zónách _ ANO
0 Matrace musí mít po celém povrchu podélné a příčné prořezy nebo Oboustranné prořezy -

ANO
I Zpevněné Okraje tužši pěnou - ANO
I Rozměr matrace dokonale kopírující tvar lůžka v ANO
0 Kompatibilní S nabízenými JIP lůžky - ANO
I Minimálně 3 zóny (hlava, tělo, paty) _ ANO
0 Zpevněné okraje tužši pěnou - ANO
0 Výška matrace 14 cm - ANO` 14 cm
ı Nosnost matrace minimálně 230 kg - ANO, 2.30 kg
I Potah Snadno Snímatelný se zipem dokola 360° s velkou ochrannou chlopní proti znečištění,

paropropustný, voděodolný (2000mm vodního sloupce), materiál potahu bakteriostatický,
dezinfikovatelný běžnými prostředky, pružný v obou Směrech - ANO

Zdravotnická matrace pasivní pro ARO lůžka - CliniCareZl)

0 Pasivní antidekubitní matrace pro střední až vysoké riziko dekubitu ~ ..›“'\.\lO
0 Jádro ze Studené PUR pěny, zajišťující zónovou tuhost ve 3 zónách _ ANO
I Matrace musí mít po celém povrchu podélné a příčné prořezy nebo oboustranné prořezy -

AMI)
I Zpevněné okraje tužši pěnou - AXL.)
'I Rozměr matrace dokonale kopírující tvar lůžka - ANO
I Kompatibilní S nabízenými ARO lůžky ANI.)
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I Minimálně 3 Zóny (hlava, tělo, paty) - ANO
0 Zpevněné okraje tužší pěnou - ANO
ł Výška matrace 14 cm - ANO. 14 cm
0 Nosnost matrace minimálně 230 kg _ ANO, 230 kg
0 Potah Snadno Snímatelný Se zipem dokola 360O S velkou ochrannou chlopní proti Znečištění,

paropropustný, voděodolný (2000mm vodního Sloupce), materiál potahu bakteriostatický,
dezinfikovatelný běžnými prostředky, pružný v obou Směrech - ANO

Zdravotnická matrace aktivní pro JIP lůžka - Virtuoso |I| Air + Foam Base (Vzduch + Pěna)

0 Aktivní antidekubitní matrace včetně kompresoru určené pro vysoké riziko vzniku dekubitů a
podporu léčby již vzniklých dekubitů Ill. až IV. Stupně - ANO

0 Matrace musi Správně přiléhat na lůžko - ANO
0 Matrace nesmí negativně ovlivňovat integrovanou váhu lůžka ~ ANO
I Pacient nesmí být vlivem špatného uložení matrace na lůžku v nesprávné poloze, která by

vedla ke Zhoršení zd ravotniho Stavu a ke vzniku dekubitů - ANO
I Rozměr matrace:

o Délka: 200 ± 5 cm - ANO, 200 cm
0 Šířka: 88 ± 5 cm _ ANO, 86 12m
o Výška: maximálně 18 cm - ANO, l? cm

0 Systém k použití přímo na ložnou plochu lůžka - ANO
I Režimy:

o Dynamický (terapeutický) - ANO
I Nejkratší perioda dynamického režimu maximálně 10 minut - ANO. 7.5

m in utx
o Statický (pro vyšetření, zavádění katétrů) s bezpečnostním automatickým

návratem do dynamického režimu - ANO
o Režim konstantního nízkého tlaku (při kontraindikaci dynamického režimu, před

přesunem na pasivní matraci) - ANO
0 Plně automatický Systém - ANO
0 Udržení tlaku bez kompresoru při transportu pacienta po dobu minimálně 12 hodin - ANO,

12 hodin
I Uspořádání cel do kompaktních modulů zamezujícich Zapadání pacienta mezi cely při

polohování- ANO
I Podélné cely na obou bocích pro Stabilizaci ležícího pacienta - ANO
ı Funkce rychlého vypouštění matrace pro kardiopulmonálni resuscitaci - ANO
ı Alarm v případě výpadku napájení a špatné funkčnosti - ANO
0 Nosnost minimálně 200 kg - .--“\N(")` '200 kg
I Potah matrace:

O Snadno Snimatelný, zip po celém obvodu matrace - ANO
o Paropropustný, voděodolný, s ochranou před znečištěním jádra 5 ,-v-“\N(__`)

0 Součásti dodávky musí být kompresor ke každé nabízené antidekubitní matraci _ ..›“`\N(_)

Zdravotnická matrace aktivní pro ARO lůžka - Virtuoso Ill Head & Heel Zoner (S hlavovými
a patními zonery)
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Krajská Zdravotní, as.
Sociálnjı péče 3316í12A
401 13 Usti nad Labem

Aktivní antidekubitní matrace Včetně kompresoru určené pro nejvyšší riziko vzniku dekubitů
a podporu léčby již vzniklých dekubitů až IV. Stupně - ANO
Matrace musí Správně přiléhat na lůžko - ANO
Matrace nesmí negativně ovlivňovat integrovanou váhu lůžka - ANO
Pacient nesmí být vlivem špatného uložení matrace na lůžku v nesprávné poloze, která by
vedla ke zhoršení zdravotního Stavu a ke vzniku dekubitů - ANO
Rozměr matrace:

o Délka: 2080 ± 50 mm - ANO
O Šířka: 900 ± 50 mm - ANO. 900 mm
o Výška: maximálně 230 mm - ANO. 230 mm

Systém k použití přímo na Iožnou plochu lůžka - ANO
Konstrukce bez integrované pěnové podložky (z důvodu snadnějšího Skladování a mobility) -
ANO
Režimy:

O Dynamický (terapeutický) - ANO
I Nejkratší perioda dynamického režimu maximálně 10 minut - ANO. 7.5

m in utzv
I Systém napodobuje fyziologické chování spícího Člověka - ANO

o Statický (pro vyšetření, zavádění katétrů) s bezpečnostním automatickým návratem
do dynamického režimu - ANO

O Režim konstantního nízkého tlaku (při kontraindikaci dynamického režimu, před
přesunem na pasivní matraci) - ANO

Plně automatický systém _ ANO
Systém automaticky udržuje zvolenou hodnotu tlaku bez ohledu na změny rozložení
pacientovy hmotnosti nebo polohy - ANO
Pravidelné přerušování působení tlaku v celách - ANO
Samostatné ovládání cely pod hlavou (ovládat/vypustit) - ANO
Samostatné ovládání cely pod patami (ovládat/vypustit) - ANO
Automatické zvýšení tlaku v hýžd'ové části při sezení pacienta v- ANO
Udržení tlaku bez kompresoru při transportu pacienta po dobu minimálně 12 hodin - ANO`
12 hodin
Minimálně dvě vrstvy cel - cela na cele nebo cela v cele - ANO
Uspořádání cel do kompaktních modulů zamezujících zapadání pacienta mezi cely při
polohování - ANO
Podélné cely na obou bocích pro stabilizaci ležícího pacienta - ANO
Alarm v případě výpadku napájení a špatné funkčnosti - ANO
Funkce rychlého vypouštění matrace pro kardiopulmonální resuscitaci - ANO
Nosnost minimálně 200 kg - ANO. 254 kg
Potah matrace:

o Snadno Snímatelný, zip po celém obvodu matrace - .AN-(j)
O Paropropustný, voděodolný, s ochranou před znečištěním jádra _ ANO

Součástí dodávky musí být kompresor ke každé nabízené antidekubitní matraci - ..›“`\N(.ĹĹ)

Postranìce - Protektor'

Plastová čtvrteční postranice umístitelná k nohám pacienta .-\\i(f)
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0 Společně S tříčtvrtečnimi postranicemi vytváří kompletní postranice po celé délce ložné
plochy - ANO

I Povrch postranice nesmí být pórovitý nebo Se škrábanci a vrypy, které by komplikovaly nebo
Zcela Znemožnily dekontaminaci a desinfekci ~ ANO

0 Výběr barevných dekorů (barva bude upřesněna v objednávce) - ANO
I Kompatibilní S nemocničními, JIP a ARO lůžky - ANO

Polička pro monitor vitálních funkcí

ı Polička pro monitor vitálních funkcí - ANO
0 Zabezpečení monitoru vitálních funkcí proti pádu díky popruhům - ANO
0 Umístitelná k nohám pacienta - ANO
I Otočná Směrem do lůžka i ven - ANO
0 Kompatibilní S nemocničními, JIP a ARO lůžky e ANO

Držák RTG kazet pro JIP lůžka

I Sada pro RTG vyšetření pacienta na lůžku - ANO
I Posuvný držák RTG kazet umístěný pod zádovým ložnim dílem - ANO
0 Znázomění Středu RTG kazety - ANO
0 Kompatibilní S nemocničními, JIP a ARO lůžky - ANO

Držák RTG kazet pro ARO lůžka

Sada pro RTG vyšetření pacienta na lůžku - ANO
Posuvný držák RTG kazet umístěný pod zádovým Iožním dílem - ANO

I Znázornění středu RTG kazety - ANO
Kompatibilní S nemocničními, JIP a ARO lůžky - ANO

Integrovaný antidekubitní Systém pro ARO lůžka - Opticare

I Doplnění nemocničního ARO lůžka o integrovaný aktivní antidekubitní Systém _ ANO. plně
integrovaný Systém (bez externího kompresoru. hadic a kabelů). řízený přes centrální o\“““ládaci
panellúžka

ł Vlastnosti Stejnéjako aktivní antidekubitní matrace pro ARO - ANO

Držák kyslíkové láhve

0 Nerezový držák na kyslíkové láhve o objemu maximálně 5 litrů - ANO
0 Umístitelný pod zádový díl ložné plochy - ANO
0 Zabezpečení k)-fSlíko\-'ě láhve proti pádu - .-A_\;t')
I Kompatibilní S JIP a ARO lůžky - ANO
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